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The paper deals with the verb puckamu with its derivatives in “The Lay of Igor’s
Campaign” and their translations into modern Russian, Belarusian, English languages. The
author identifies semantic components in the verb meanings, describes their rearrangement
which determines variants of the translation.

T. H. I'pedennb
Munck, MI'JTY

PA3IOBOPHBLIE EJJUHULILI B MEJJUMTHOM JANCKVYPCE:
OYHKIHMOHAJIbBHO-KOMMYHUKATHUBHBIM ACTIEKT

B KOHTpacTMBHOM acCHEKTe Ha MaTepHalleé COBPEMEHHOIO MEIUANHUCKypCa paccMaTpu-
BAIOTCSI CPENICTBA PA3TOBOPHOIO CHHTAKCHCA C TOYKH 3PEHUS] UX TUIOBBIX (PYHKLUH: CO3MaHUS
BIIEUATIICHUS] HENPUHYKICHHOH, HEMOArOTOBJIEHHOH Oecenpl, a Takxke mepenadn ocoboit
S5MOLIMOHAJIBHOCTH, CBOWCTBEHHOW pa3roBOPHON peun. [l Menuaguckypca Ha KakAoM U3
COTIOCTABJISIEMBIX SI3BIKOB BBIABJICHBI Kak OOIIHe, TaKk M CreHu(pUIECKHe Pa3rOBOPHO-CHHTAK-
CHUECKHE €IUHHLBI, Pean3yIolIie NaHHble (QYHKIUH. YCTAHOBJIEHO, YTO CTENEHb SMOLIMO-
HAJIbHOM HACBILIEHHOCTH, [IOCTHUraemasl MOCPEACTBOM AaHAIU3UPYEMBIX E€OUHHUL, ITPUMEPHO
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OJIMHAKOBA HA JBYX SI3bIKAX, B TO BPEMs KaK MMUTALHs CIIOHTAHHOCTH OoJiee CBOHCTBEHHA IS
AHTJIOSI3BIYHOTO MeNUaiNCKypca, a HENPUHYXIEHHOCTH — Ui Oenopycckosi3praHoro. Ompe-
JeNIeHbl TMPUYMHBI BBISBJICHHBIX PACXOXACHUH: CKIOHHOCTb OPUTAHCKHX aBTOPOB K LIMTHPO-
BAHUIO MPH Tepenade 4yKoi peun U (PpIeKTUBHBIN XapakTep OeIOPyCCKOTO sA3bIKa, OJarompusT-
HBI JUIsl NPOAYLUPOBAHUS OJJUIMNTHYECKUX MPEAJIOKEHUN, KOTOPblE B 3HAYMTENBHOU Mepe
YUYaCTBYIOT B CO3/IaHUH aTMOC(hepbl HETIPUHYKACHHOCTH.

K konny XX—-nauanmy XXI B. CKtaapIBaeTCs Takas CHCTEMA MAaCCOBOM KOM-
MYHHWKAIIAXA, KOTOPas MO3BOJISAECT PACPOCTPAHATh WH(OOPMAIMIO HA MPAKTHICCKA
HeorpaHuueHHyw ayauroputo. Kak cneacrsue, CMMU craHoBATCS peanbHOU
CUJIOM, OKa3bIBAIOIIEH 3HAUMUTENIbHOE BJIMSIHUE HA JKU3Hb couuyma. Cpenactsa
MAaCCOBOM KOMMYHUKAIIUU BJUAKOT HA COXPAHCHUE €AMHCTBA OOIIECTBA W Ha
(dhopmupoBanre OOIMECTBEHHOTO MHEHHWSA, HA CO3HAHWE JIIOJAEH W Ha CHCTEMY
JYXOBHBIX IIEHHO-CTEH; HAa HALMOHAIIBHYIO KYJIbTYPY M Ha PEUYEBYIO MPAKTUKY
comuyma. B cBa3m ¢ stuM  sa3eik CMU  craHoBUTCA OOBEKTOM MHOTHX
UCCIICIOBAHUM — COLMOJIOTH-YECKUX, TICUXOJIOTMUECKUX, KYJIbTYPOJOTHUYECKUX,
¢unocockux W, KOHEUHO K€, JIMHTBUCTHYECKHMX. V3ydas maccMemuidHbIi
JUCKYPC, MOKHO COCTaBUTh YETKOE NPEACTABICHUE O BPEMEHHM M HHoxe. A
MOCKOJIbKY COBPEMEHHAsl »M0Xa — 3TO BPEMS AKTUBHBIX W CTPEMUTEJIbHBIX
MOJIMTUYECKUX, HYKOHOMUUYECKHX, COLMAJIbHBIX MEPEMEH, TO OHU HE MOTYT HE
HAaXOJUTh OTPAKEHUS B SA3bIKE, AKTUBHO M TMOBCE-AHEBHO HCIOJIb3YIOMIEMCS
0O0I1IECTBOM KaK CPEJACTBO KOMMYHHUKAIIWH.

B 370 CcBSI3M yMECTHO TOBOPUTH O TOM, YTO BO3ACHCTBYIOIIAs HAIPABJICH-
HOCTh COBPEMEHHOIO0 MEIMWHOTO JUCKypca W €ro OPUEHTAIMs Ha MacCOBOTO
azpecaTa OKa3ajJuCh OJaronpHITHBIMH (haKkTopaMu I KOJUIOKBHAJIM3AIMHA MEara-
JMCKYPCHUBHOTO MPOCTPAHCTBA, T.€. JJIsI aKTUBHOT'O MCIOJIb30BAHUS B CPEJCTBAX
MacCcoBOM MH(GOPMAIMHA PA3TOBOPHBIX ¢IWHUIL PA3THIHBIX S3BIKOBBIX YPOBHEH.

Cnenyer OTnENbHO OTMETHTh, UYTO TMOJ PAa3rOBOPHON PEUbID MbI, BCJEH 3a
npeacTaBuTeIIMiH MOCKOBCKO#M TIKOJBI (DyHKIIMOHATBHOW COIMOJIMHTBUCTHKH,
MOHUMAEM HEKOAM(PHUITMPOBAHHYIO PA3HOBHUIHOCTD JIMTEPATYPHOTO SA3bIKA, TIPOTHBO-
MOCTABIISIEMYIO KOJMU(PUITUPOBAHHOMY JIUTepaTypHOMY s3biKy [1]. JlanHOE TpO-
THUBOTIOCTABJICHUE OCHOBBIBACTCS HA TPEX SKCTPATMHTBUCTHYECKHAX (pakTopax —
pPa3roBOpPHasi peub MCMHOJIB3YETCA B CUTYALMSIX HEMOATOTOBIECHHOIO, HEMPHUHYK-
JIEHHOTO OOIIEHUA MPU HEMOCPEACTBEHHOM YYaCTHUU TOBOPSIIMX B aKTE€ KOMMY-
Hukanuu [2, c. 5]. [lpu 3TOM HENPUHYXJIEHHOCTh OOIICHHUS CO3JAETCA TaKUMU
OCHOBHBIMH BHESI3BIKOBHIMU (pakTOpamMu, Kak HEO(DUIIMATbHBIC I HEUTPATbHBIC
OTHOMICHUS MEXIY TOBOPAIIAMHA U OTCYTCTBHE Y HUX YCTAHOBKH Ha O(HUITAATIEHOE
coobmenue [1].

Komndummposanueiii uTepaTypHbI S3BIK W PA3rOBOpPHAs pedb MPE/I-
CTaBJISAIOT COOOM pa3HbI€ A3bIKOBBIE CUCTEMBI B MPeIeiax JUTEPATYPHOTO A3bIKA U
00pa3yroT 0COOBIA BUJI AUIJIOCCUH, MPU KOTOPOM KaXKIbIA UEIOBEK, BJIAJICIONIHNI
JUTEPATYPHBIM S3BIKOM, HMCTIOJB3YET €ro KOAU(PUIMPOBAHHYIO W HEKomupuim-
POBAHHYIO PAa3HOBUIHOCTh B 3aBUCHUMOCTH OT CUTyalluu OOIIEHUA, MEPEKIHOYas
TakuM 00pa3oM KOJbl B COOTBETCTBUM C YCJIOBUSMHU MPOTEKAHUA KOMMYHUKAIUH

[1; 2; 3].
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[Tpu 3TOM CYIIECTBEHHO, YTO PAa3rOBOPHAs PE€Ub HE TOXKJIECCTBEHHA MPOCTO-
PEUMIO WM CHIDKCHHOMY CTHJIIO, Ha3bIBAEMOMY WHOTIA Pa3rOBOPHBIM. [IpuHIin-
MUATBHOE PANTHUNE MEXKAY IBYMS TOHATHSAMH COCTOWT B TOM, UTO Pa3rOBOpPHAs
peub MPEACTABIAECT COOOM CAMOJOCTAaTOYHYIO A3BIKOBYIO CHCTEMY, €CTECTBEHHOE
CPENCTBO OOIIEHUS B YCIIOBHAX HEOPHUITMATHHOW, HEMPUHYXICHHOW KOMMYHH-
Kallik, B TO BPeMsl KaK CHWXXCHHBIH CTHJIb, OCHOBY KOTOPOTO COCTaBJISET
B MIEPBYIO 0Uepeb JEKCHKa U (ppazeosorus, — «31o Habop kpacok. Ha cHmkeHHOM
CTUJIE HE ToBOpAT» [2, ¢. 53].

B pe3ynbTaTe KOHTPACTUBHOTO aHAJM3a OUEPKOB M PEenopTakei u3 Oeno-
PYCCKOSI3BIYHOW W aHTJIOA3BIYHOW KadeCTBEHHOHN mipecchl («3Bsa3may, «Hapomnas
razetay, «Hacrayminkas rasera», «Kymprypa», «The Guardian», «The
Independent», «The Telegraph», «The Observer») ObUIO yCTaHOBIEHO, YTO Pa3ro-
BOPHBIC €TUHUIIBI MOP(OIOTHUECKOTO, JIEKCHIECKOTO W CHHTAKCHYECKOTO YPOBHEH
HaxOJAT IIMPOKOE OTPAXKEHUE B JAHHBIX MeauakaHpax. OaHako HanOObIIUN
UHTEpEC NI HAC MPEACTAaBISAET PAa3rOBOPHBIA CHHTAKCHUC, MOCKOJIbKY, COTJIACHO
UCCIEIOBATEIAM-KOJIJIOKBUAIIUCTAM, HMMEHHO CHHTAKCHUYECKUE XapaKTEPUCTHUKHU
ABJIAIOTCS Hanbosee CBOCOOPA3HBIMU B CHCTEME PAa3rOBOPHOM PEUU U COCTABJIAIOT
ee cyTh [4, ¢. 78; 5, c. 94]. PaccmoTpuM moapoOHee, KaKOBO Ha3HAUCHHUE JAHHBIX
MaHHA(ECTAHTOB PA3TOBOPHON PeUH B METUHHOM JAUCKYPCE HA KAXKIOM U3 S3BIKOB.

Kak ormeuanock paHee, 0qHOM U3 OCOOCHHOCTEH Pa3rOBOPHOM peud SBJIA-
€TCs €€ HEMOATOTOBJIEHHbBIN, €CTECTBEHHBIN xapakTep. Pazymeercs, 4To B OTHOIIIE-
HUW TTUCHMEHHON PeuH, B YaCTHOCTH TMEYATHBIX CPEICTB MAcCOBOW MH(pOpMaIuy,
rOBOPUTh 00 OTCYTCTBUU MPEABAPUTEIIBLHOTO OOJyMBbIBaHUS ObLJIO Obl HEKOp-
PEKTHO, MOCKOJIbKY B JAQHHOM CJIy4ae «HEMPEIHAMEPEHHOCTh)» 3apaHEe pacCcuu-
TaHa aAPECAHTOM. J[pyruMu clioBamMu, B XOJ€ MOATOTOBKHU MaTepuaia myOoJuKaluu
ABTOPbl OCO3HAHHO W LEJICHANPABJICHHO MNPUOETAIOT K HCIOJIB30BAHUIO PsJia
CUHTAKCUYECKUX PA3rOBOPHBIX €AUHUIL C LIEbIO CO3aHUS BIECUYATICHUA CIIOHTAH-
HOCTH, CHIOMHUHYTHO C(OPMHPOBABINEHCS MBICIH, YTO, KaK MPaBWio, OoJiee
«ONM3KO0» M TIPUBJICKATEIIHHO TSI YATATES.

Tak, mpucoeMHATENEHBIE KOHCTPYKIIMHA CITOCOOCTBYIOT UMHUTAITUN TIOTOKA
CO3HAHUS MyTEM TOCAEAOBATEIBHON Mojaun WHOOPMAIMK 32 CYET CMEIICHUS
ceMaHTH4eCKoTO (pokyca Ha HOBBIH acmekT peun. Hampumep: A ¥ Deaoocii na
yeecwv eopao aoszin bacetin — y amani. /vl i moit eenvmi oapaci, There are locks
everywhere. Even in the floor ‘3avku ects Besze. Jaxe B momny’.

JIJist CHHTaKCcHCca pa3roBOPHON peUM XapaKTEPHbI 3aMEUYaHUA, BOZHUKAIOIINE
BO BpeMs HETIOCPEACTBEHHON KOMMYHHUKAITUH W BTOPTAIOIINECS B TJIABHYIO MBICITh
Ha JII00OM OTpE3Ke MOBECTBOBAHUS, PA3MbIKas MPU 3TOM HEMPEPHIBHOCTh CUHTAK-
CHYCCKUX CBA3€H W MPUBOAA K JBYIUTAHOBOCTH TMOBeCTBOBaHWA. Ha mmchme
JAHHOE SIBJICHHE MPEACTABJICHO B BUJIE CJIACAYIOIIMX BCTABHBIX KOHCTPYKIIWH:
Maecuviva, cénema (a 200 moawvKi nauayca), cmapas cnpasa, Hapauiye, 3pyuLbiys 3
mépmeati kponki;, Her then-husband Willie (they split up when the boys were
teenagers) was working nearby ‘Ee Ha TOT MOMEHT My Buyuim (OHM paccTajucs,
KOT/1a MAJTbYHKA ObLTH TTOAPOCTKAMH) PabOTaT HETIOJAICKY .
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[To cpaBHEHHIO ¢ KOAW(DHUITUPOBAHHBIM JIMTEPATYPHBIM S3BIKOM, OCOOEHHO
€ro THUCHhMEHHOW (OPMOH, TOPSAJOK CJIOB B PA3TOBOPHOW PEUM OTIIMYACTCA
Oonbirei ¢cBOOOMOHN, Make B SA3BIKAX C OTHOCHTEIBHO (DMKCHPOBAHHBIM CIIOBO-
pacrosiokeHreM. B 4acTHOCTH, JjIsl pa3rOBOPHOMN peur XapaKTEPHO €CTECTBEHHOE
CHHTAKCUYECKOE pa3BepThIBaHUE (hpa3bl, CIACACTBHEM YETO SBJISETCS JTUCTAHTHOE
WM HEMOCJICI0BATEIbHOE PACMOJIOKEHHUIO 3aBUCUMBIX clioB. Hampumep: A npa
Cnopasa bsaposayckaea paéua ui és0oma eéam? In each was pencilled a note of
when and where it was purchased ‘B xaxaoi ObIJI0 HAMMCAHO KapaHAAIIOM, T/IE |
Korja oHa Oblia KymieHa . Takue pa3roBOPHO-CUHTAKCUUECKHUE €IUHULIBI HCTIOJIb-
3YIOTCSl C LEbI0 OTPAKAHUS TOTO, KaK MBICJIH, OULYIICHUS, BOCIIOMUHAHUS TIEpe-
MJIETAKOTCS APYT C IPYTrOM, U4TO HEPEAKO MOXKHO HAOII0/IaTh B HEMOATOTOBICHHOM
Oecene.

MN306bITOUHBIE CUHTAKCUYECKHUE €AMHUIIBI, KOTOPhIE B YCTHOW pa3roBOpHOMU
peun OObIYHO BO3HHUKAIOT B PE3YyJIbTaTe OCAA0IEHUA KOHTPOJIS 32 CBOCH PEYbIO,
CJIO’KHOCTH B BBIOOpPE CPE/CTB BBIPAXKEHUS, HAIUIbIBA YYBCTB U T.J., B MEIUHHOM
JUCKYpCE€ Ha JABYX S3bIKaX NPEACTABJCHbI 3aMOJIHUTEIISIMU TMay3 Xe3uTalui
(Ilepwae 3naémcmea mamei 3 03585meim Kiacam yeoeyae i Mixonam bapoyrkom
acabicma cmana y Hawaii csm'i... Hy, amane wimo aecenoati; Sorry to intrude, but
could I possibly have ... erm ... both your autographs? ‘[IpocTute 3a HA30UTUBOCTS,
HO HE MOT OBl 5 MOJIYYHTh ... M-M... 00a Bamwu asTorpada?’) u MmICOHACTUICCKUMHA
MecronMeHusMu (Paowié, ano y neputyio uapey i ecyv macmaymea ciyxays, BA
and Iberia, they have their own chief executives ‘Y bpuTaHCKHX aBHAJUHWN
u M6epun, y HIX CBOW UCTIOJTHATEILHBIC TUPEKTOPA’).

JIist  aHTJIOA3BIUHBIX MEAUAXKAHPOB XAPAKTEPHO TAKKE HCIOIb30BaHUE
MPEUI0KEHUHM, CHHTAarMaTUUueCKas 1eJIbHOCTh KOTOPBIX HAPYIIIEHA B CBA3U C CaMO-
KOppekimeit: <...> an experience initially reminiscent of being the last passengers
on the plane at Gatwick... sorry, Heathrow °<...> OIBIT, CHadajla HaIlOMH-
HAIOIIWI COCTOSTHUE, KOT/A Thl MOCJCAHMA MAacCaKUpP HA CaMOJIET B a’pOINOPTY
l'atBuk ... mpocture, Xutpoy’. CTPYKTYpbl TaKOro THUIA UMHUTHPYIOT MPOLECC
«MEPBOHAYAJIBHOTO PA3BEPTHIBAHUS JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKOW TPOrpaMMbl, €ro
caMbli TIEPBbIN, YEPHOBOM BapuaHT» [6, c. 245].

Jlpyroii cneruduaeckoil 4epToi pa3roBOPHOM PEUH SABIISICTCS €¢ HENPHHY K-
JICHHBIW, HEODUIMATIEHBIN XapaKTep. DITANTHYCCKAC MPEUTOKEHHUS, TTOAPa3ZyMe-
BaIOIHAE OTCYTCTBHE B HAX 0XKUJIACMBIX SI3BIKOBBIX CIMHUII, ABJISIOTCS HEOTHEMIIC-
MO 4YacCThIO PA3TOBOPHOM PEUM M CIOCOOCTBYIOT CO3MaHUI0 HedOpMaTbHON
atMocdepsl B MeamanpoctpancTtse. Hampumep: A oda ix — xaoxcy, mym mpsda
Kanayob. A MHe —pa3z mvl MAKi pasymMHel, Modca, Awyd I pazbieaunvis 60Ci
Hamvamoeut, Can’t wait ‘He mory noxxaatbes’.

HecoOcTBeHHO-NOOYAUTENBHBIE MPEAIOKEHUA, BhIpaXKaOIUe NOOYKICHUE
K aevicTeuio 0e3 yuactus mmneparusa (Crowl, xkani nacka;, Onwards, to enrich the
daily routine of the chimps ‘Brniepen, paznooOpa3uTh cepble OyaHM MMMMaH3E ),
U UMIICPATHUBBI, COJICPKAIIUE JIMUHBIC MECTOMMEHUSA HApPAAY C MOBEIUTEIbHOM
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dbopmoti trnarona (Bel He nanaunyiiyeca, nazapmaiuye cmapoHxi Hauiblx Oena-
pyckix evloannsy. He nawxaoyeye;, Well, Nigel, I like what you say, but just you
wait until David gets in <...> ‘Haiimken, MHE HPAaBUTCS TO, O YEM Thl TOBOPHIIIb,
HO Tbl TpocTo moaoxkau, noka J»sun [Ksmepon. — 7. 7] BO3raBUT TNpaBu-
TEIBCTBO <...>), TAKXKe CONMIKAIOT TIOBECTBOBAHUE C )KMBOU Pa3TOBOPHON PEUBIO,
CO3/AIOT BIIEYATEIICHUE HETIPUHYKICHHON Oecebl aapecara v aapecanTa.

PazroBopHast peus XapakTepu3yeTcs JOCTATOYHO BHICOKOHW CTEMEHBIO SMO-
ITMOHATBHOW HACHIIIEHHOCTH. [IJist Iepenaun JaHHOW SMOITMOHAJIBHOCTH B TI€UaT-
Heix CMU aBTOpBHl Kak OEOPYCCKOA3BIUHBIX, TaK W AHTJIOS3BIYHBIX OYEPKOB
U PEMOpTaXKEH MCIOIB3YIOT, TIIaBHBIM 00pa30M, BOTIPOCUTEIIbHBIC TPEITIOKEHNUS,
BHITIOJTHATIIME BTOpWuHbie ¢dyHKkimu. Hampumep: [[Imo 3 maeo, wmo eacyéyus
nycmaa?;, Hayoco s, “oasprxa 3 Xayanemayxi”, y maxoil 3aie gvlcmynaid Obl
IIpazioonma bauvina nodau? They don't change with age. Why on earth would
they? ‘Onun He MeHAIOTCS ¢ Bo3pacToM. [la m ¢ kakoit ctatu?’; What are they, nuts?
Has everyone forgotten Gigli? ‘Onn uro, ¢ yma nocxomauiu? Bee 3a6pum Jxumsu?’

Hezasepiiennple CHHTAKCHUECKHE CTPYKTYPHI TAKXKE UTPAIOT BAXKHYIO POJTH
B CO3JIJaHUU PA3TOBOPHOCTH W CHMOCOOHBI MPOBOIMPOBATH YMTATE/IS HA JAJTbHEH-
IITUE PACCYK/ICHUA, BBI3bIBAS Yy HETO TIPU STOM OIPEACIICHHBIC YyBCTBA, YMOIMH B
OTHOMICHWH Tipoucxosmero. Hanmpumep: [laozemuul utisix cheywisiioHa abcmaiisi-
BaHbl O HEBIOYWYBLIX JIH003el — HA 2O9Md NaAKazearnyb dOMbICI08bI ApKa-
arcoymulst napsnyel. Ane... It's necessary to accept that a balanced budget is a
necessary for a balanced life, and the same applies to the nation as a whole.
That's just ... ‘Hago npusHath, 4To cOalaHCUPOBAHHBIM OIOKET HEOOXOAUM JIs
cOalaHCHUPOBAHHOM >KM3HH, TO JK€ CAMO€ OTHOCHTCS W K HAIMH B 1iejoM. Jla 31o
pocTo... .

Crnemmdpuky aHTIOA3BIYHOTO MEAMHHOTO AUCKYypCa COCTABIIAIOT H30BITOU-
HBIC CMHTAKCUYCCKUE CTUHUIIBI B BUJE COMPOBOXKIAIONINX PEUb SKCTUICTUBOB (OT
aHTII. expletive ‘BCcTaBHOE CIIOBO’), «adPeKTUBHOE COMEPKAHNE KOTOPHIX MPpeodIia-
JAeT HaJ WX MPEAMETHO-JIOTHUCCKUM 3HaUueHueM» [7, ¢. 163]. Hanpumep: We have
to get the hell out of here <...> ‘Mpl TOIDKHBI, YEPT BO3BMH, YOHPaAThCA OTCIOAA
<...>”. OueBMAHO, YTO [AaHHBIE EAWMHUIIBI B TICYATHOM BAPWUAHTE MEIUHHOTO
JMCKypca Cy’Kat [l Tiepeiadl HaCTPOSHUS, YMOIIHIA K OTIMCHIBAEMOMY COOBITHIO,
00OBEKTY.

Cnenyer OTMETHTH, UYTO B TPOAHAJTU3UPOBAHHOM MaTEPHANIC BCTPEUAIOTCS
TaK)Xe THOPHIHBIC PAa3TOBOPHO-CHHTAKCHUeCKue enuHUIp! (4,2 % ot o0mmero uucna
BBISIBJICHHBIX PA3rOBOPHO-CHHTAKCHYECKUX CPEACTB B METUATUCKYpPCE HA JBYX
a3pikax). Hampumep, BCTaBHBIC KOHCTPYKITUH, MPEACTABICHHBIE BOTPOCAMH, WA
MPUCOCTUHUTETFHBIC KOHCTPYKIMH — AIUTANITHICCKAMHA TIPEJIOKESHAAMA. Hapout-
ye Nnaycomui eapaockix 8ulXasaHyay cs03iys y GACK08All anvmaHywvl (yayaseuye
namep 2maii a1bmaHKi?) na nasax abanan ooyeix cmanoy;, A lot different from
my old school. More relaxed ‘Ouenp oTaudaeTcs OT MOEH CTapo# KOsl MeHee
cTporas’. Takoit cuMOKO03 CIIOCOOCTBYET eIle OOMbINeH KOHIICHTPAIMA B JAHHBIX
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€IMHUIIAX PA3rOBOPHBIX XAPAKTEPUCTUK U, KaK CJIEACTBUE, OOJbIIEH CTENEHU MX
MapKUPOBAaHHOCTH B COBPEMEHHOM MEIMWHOM AMCKYpPCE, YTO JENAET MOBECTBO-
BaHUE 00JIEe (OKMUBBIM», 3aHUMATEIbHbBIM, 3alIOMUHAIOIIAMCS.

ITonBoass UTOr, OTMETHUM, YTO MEHWIMMHBIA JUCKYpPC Kak Ha OEIOpPYyCCKOM
A3bIKE, TaK M HA AHTJIMIUCKOM, XapaKTEpU3YETCs IIUPOKUM MEPEUYHEM CHHTAKCH-
YECKUX CPEJICTB, MEPBUYHON Chepoil (PYHKITMOHWUPOBAHUA KOTOPHIX BHICTYIIACT
pasroBopHas peuyb. B ucciemyeMbix MeauakaHpax WX THUIIOBBIMH (DYHKIIUSMUA
ABJIAIOTCS CO3/JaHKE BIEUATICHUS HENPUHYXICHHOW, HENOATOTOBIEHHON Oecebl,
a Takke nepeaada ocoOOH AMOIMOHATIBHOCTH, CBOMCTBEHHON Pa3roBOPHOM peuw.
B TO ke BpeMs KOHTPAaCTUBHBIA aHAIW3 MOKA3aJl, 4YTO, €CJIU CTENEHb SMOLMO-
HAJIbHOM HACBHIIIIHEHHOCTH, TOCTUTaeMas MOCPEICTBOM PacCMaTPUBAEMbIX €AUHUIL,
NpUMEpPHO oAnHaKoBa Ha ABYX sa3bikax (17 % wm 20,1 %), To uMHUTaLMsA CIIOHTAH-
HOCTH, €CTECTBEHHOCTH 00Jie€ CBOHCTBEHHA AJIA aHTJIOSA3BIYHOIO MEANAJAMCKypca
(52,1 % mpotuB 42 %), a HENPUHYKISHHOCTH, WM HEODUIMATILHOCTH — A
6emopyckoszeraHoro (41 % npotus 27,8 %). BeisBneHHbIe pacxokaeHus 00y CIoB-
JICHBI, TPEKJE BCErO, TEM, YTO, BO-MEPBbIX, OPUTAHCKUE aBTOPHI B OOJIbIIICH
CTENECHU CKJIOHHBI K MPUEMY LIMTUPOBAHUSA TMPHU MEpeaaye 4y ol peud U, BO-BTO-
pBIX, pa3BuTas cucrema QuieKcHii OelopyccKOoro fA3bIka OarompusTHa AJis
MPOAYLUHUPOBAHUS DIUTUNTUUECKUX MPEII0KEHUN Pa3HbIX THUIIOB, KOTOPhIE B
3HAUMUTEITFHOW MEPE YUaCTBYIOT B CO3AAHUH aTMOC(EPhl HEMPUHYKIACHHOCTH.
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The paper deals with the contrastive analysis of syntactic colloquial means in media
discourse. The common and specific units and their role in Belarusian and English media genres
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